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The Analects of Confucius (continued)

F 4 t A# Lectures by Venerable Master Hua
%) 448 33% Translated into English by Yong Wei Kwong and Liew Yen Chong

(%)

Chapter 1: Xue Er (To Learn)

This is the meaning of the line “conducting memorials for ancestors.”
If you can always remember your parents’ kindness in bringing you
up, then even though they may have departed, make a trip to visit
their graves during springtime. It is all right to bow your head to the
ground a few times and light a stick of incense, but don’t burn paper
money as it doesn't serve any purpose. I know that if I were a ghost
and someone were to give me a pile of ash, I would be extremely
disgusted! Therefore, we must speak true principles.

The people’s moral behavior will tend towards sincerity and
kindness. ‘People’ refers to the common folk whose customs and
habits will be characterized by simplicity, sincerity and honesty. Their
virtuous conduct will amass with each passing day.

(10) Ziqin asked Zigong, “When the Master visited the various
states, he would invariably learn about their forms of governance.
Did he seek out such knowledge, or did others voluntarily
inform him?” Zigong replied, “It was by virtue of the Master’s
gentle disposition, kind-heartedness, respectful attitude, frugal
habits and humble nature that he acquired this knowledge. His
manner of seeking such information is different from the methods
generally employed by other people, isn’t it2”

Ziqin. Does anyone know anything about Ziqin? What was his
surname? I am asking all of you. If you know, then quickly speak up.
Don'’t sit there and enter samadhi. Ah! His surname was Chen, the one
with an ‘ear’ radical on the left and an ‘east’ character on the right. Did
he have any given name? Well, his full name was Chen Zigin. He was
probably fond of birds, hence he was called ‘&’ (qin).

Asked Zigong. He inquired of Zigong whose surname was
Duanmu, given name was Ci and style name was Zigong. Here in our
midst, isn't there one called Heng Gong, otherwise known as Guo Ci?
That was how the name was derived. Guo Ci! You ought to be aware
of the reason. This disciple of Confucius was adept at doing business,
just like Lord Tao Zhu. In short, his business acumen was good. As the
saying goes: ‘Zigong is wealthy because his conjectures always turn out
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right” He knew all the ins and outs of the trade. As soon as he gave it
some thought, he would know whether a commodity would increase
or decrease in value! By making a prior conjecture like “Ah! This year,
trading in fruits will rake in lots of money,” he would then proceed to
purchase huge quantities of fruit. If he thought, “Ah! Walnuts are not
bad,” he would then buy a lot of walnuts to sell. In this way, he became
very rich, hence the saying “Zigong is wealthy because his conjectures
always turn out right’ came about. The character ‘&’ (yi) means
‘conjecture’ or ‘surmise.’” Just by thinking a little, he hit the jackpot
most of the time, not unlike buying a lottery ticket and winning the
first prize. If he were to buy stocks and shares, it was for sure that their
prices would surge. Doing business was Zigong’s forte, but he was also
a very learned person.

Zigin asked Zigong, “When the Master visited the various
states”. He mentioned ‘fu zi’ (Master). Do you know whom it refers
to? [Disciple: The Master is Confucius.] Oh! Lao Fuzi! But it does
not refer to the ‘Crazy Fu' comic character that appears frequently
in Hong Kong newspapers. Here, ‘fu zi’ means ‘our teacher’ and it
is a general term of address. For example, when you refer to me in
your conversations, you say ‘Shifu’, which is just another name for
‘our teacher’ or ‘our old master’. He said, “When the Master visited
the various states”. As for this teacher of ours, no matter which
state he traveled to, he would invariably learn about their forms
of governance. He would definitely know about the administrative
aspects of that state, its systems, strengths and weaknesses. He certainly
understood all the procedures for governing and administering a
country.

Did he seek out such knowledge? Did he find out by inquiring from
people? Or did others voluntarily inform him? Or was it the case that
other people provided the information to him of their own accord?
The character'#’ (y (1) means ‘give’ or ‘provide.” However, when it
appears at the end of a sentence, ‘B2’ (y4) is interrogative in meaning,
such as ‘Is it like that?” These two lines therefore have a questioning
tone. In this sense, ‘B’ (yt) should not be interpreted as ‘give’ but
should assume the function of the interrogative particles “F** (h @)
and ‘M’ (ma).

Zigong replied. Zigong proceeded to explain. The Master’s gentle
disposition. Their master was a very warm and caring person who
got along well with everybody and was not arrogant. The character °
[’ (lidng) can mean either ‘kind-heartedness’ or ‘fine quality’. He
had his fine points; there was a good side to him. The character
7§ (g 6 ng) means ‘respectful’. The master did not display any acts
of arrogance to anybody. He treated everyone with respect and was
not proud in his behavior. The character “f@’ (ji 4 n) means ‘frugal’.
Moreover, he was frugal and did not waste anything. That’s why I told
you that I have just mastered Confucius’ art of frugality, which is one

of the best methods to be a proper person. .
0 To be continued

NoOVEMBER 2009 VaJra BopHi SEA 19



